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Winnetou : hoverpersonen i Karl Mays roman i 4 dele med samme navn udgivet 1893-1910. Romanen blev filmatiseret i 60erne og 90erne www.karl-may-filme.de
Autovermietung f : biludlejning
Theke f : disk
Klecks m-e : klat 

gefiel ihr (imperf. af gefallen) : kunne hun lide
dessen : hvis
Erwähnung f : omtale
sehnsüchtig : længselsfuld
Wüste f : ørken
Weite f : vidde, udstrækning
Atem m : ånde
roch (imperf. af riechen) : lugtede
nachsteigen + D : følge efter
torkeln : rave om, tumle
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durch die Gegend : rundt omkring
Spatz m : spurv
vergewaltigen : voldtage
Kuli m = Kugelschreiber m : kuglepen
irgendwann : en eller anden gang
Automietvertrag m : billejekontrakt
Raubtierkralle f : rovdyrsklo 

getroffen (perf.part. af treffen) : ramt
Slapstick [ slєp-] m : grotesk indfald 

Torte f : lagkage
rückwärts : baglæns
sich fangen : fatte sig, komme i ligevægt
Bogen m : bue
Leihauto n : lejet bil
behäbig : komfortabel
Bauart f : konstruktion, stil, model
Verzauberung f : fortryllelse
Omen n : varsel
wattig : vatagtig
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Windschutzscheibe f : vindspejl
loswerden : slippe af med
anderswo : andetsteds
Schatten m - : skygge
Beifahrersitz m : passagersæde
gebieterisch : bydende, befalende

deuten : pege
quer : tværs
gestrichelt : punkteret
weit : vid, udstrakt
Rasenmäher m- : plæneklipper
erkennen : genkende
Leinwand f : filmlærred
Seite 102

empört : oprørt
gelang (imperf. af gelingen) : lykkedes
schweißnass : svedig
schalten : zappe
spüren : føle, mærke
zucken : dirre, skælve
anflehen : bønfalde
schütteln : ryste
Fliege f : flue
ritt auf sie zu : red hende i møde
hob  (imperf. af heben) : løftede

pappig : klistret, dejagtig

aufgequollen : opsvulmet
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LKW m = Lastkraftwagen m : lastbil
übermütig : overgiven, kåd

laut + D/G : i følge
verwaist : forladt, øde
ungeteert : uasfalteret
Strommast m : højspændingsmast
Zaun m-ë : hegn
Gestrüpp n : krat
zerfurcht : gennemfuret
Felsen m- : klippe
wölben : hvælve
sanft : blid
tauchen : dykke
betäuben : bedøve
pinkeln : tisse
Kokon [ko’kõ] m : larves puppehylster
irgendwo : et eller andet sted
in der Entfernung : i det fjerne 

ausmachen : finde, opdage
Heuschober m : høstak
irgend etwas : et eller andet
sich hocken : sætte sig på hug
Rinnsal n : strøm, vandløb
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bröckelig : smuldrende
grub (imperf. af graben) : gravede
führte …..vor (imperf. af vorführen) : foreviste,

                                                        demonstrerede
Enstehung f : oprindelse, opståen
fehlen : mangle
Mischung f : blanding
Monolith  m : stenblok
irgendwann : en eller anden gang
Werbespot m : reklamespot

lauschen : lytte
jeder : (her) nogen
Punkt m : punktum
las ……vor (imperf. af vorlesen) : læste op
Beschwörung f : besværgelse
erhob sich (imperf. af sich erheben) : rejste sig 

Ebene f : slette
Gipfel m : tinde, top
köpfen : kappe, skære toppen af
erstaunlich : forbavsende
Borke f : bark
Ankündigung f : bekendtgørelse, bebudelse
lieblich : yndig, dejlig
Tal n : dal
beängstigend : foruroligende
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Strauch m¨-er : busk
Wiese f : eng
blühen : blomstre
Gänseblümchen n- : tusindfryd, bellis
zog ….aus (imperf. af ausziehen) : tog …af
Weile f : stund, stykke tid 

wiederkehrend : tilbagevendende
sinnvoll : meningsfuld
Strahlenschaden m¨- : stråleskade
angeboten (perf.part. af anbieten) : tilbudt
leierte ….herunter (imperf. af herunterleiern) : 

                                lirede …af

Nachricht f : nyhed
über’fluten : overstrømme
floss (imperf. af fließen) : flød
über’säen : overså
niedermetzeln : maje ned, hugge ned
Gewimmer n : klynken
starren : stirre
verseucht : smitte, inficere
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Träne f : tåre
tropfen : dryppe
bilden : danne
sich sehnen : længes
entstand (imperf. af entstehen) : opstod
heiser : hæs
Wohnwagen m- : campingvogn
Viereck : firkant, kvadrat
Feuerholz n : brænde
Tipi n : spidst nordamerikansk indianertelt 

aufschichten : stable op
Weide f : græsgang 

Vieh n : kvæg
begegnen + D : møde
Steuer n : styr
Gedächtnis n : hukommelse
bog ….ab (imperf. af abbiegen) : dreje af
rauschen : knitre
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dumpf : kvalm, muggen
beladen : belæsse
bunt : spraglet
Rock m¨-e : nederdel
Silberschmuck m : sølvsmykker
zucken : trække
Schleier m- : slør 

sich hverlor (imperf. af verlieren) :   fortabte sig
auf der Suche nach : på jagt / udkig efter
es schien (imperf. af scheinen) : der syntes, der lod til
eingefasst : indfattet
deren : hvis
verlieh (imperf. af verleihen) : gav
Bonbon n : bolsje
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schlurfen : sjokke
woher : hvorfra
abwesend : fraværende
wehen : blæse
löchrig : hullet
Tagesdecke f : sengetæppe
machte ….an (imperf. af anmachen) : tænde
kroch (imperf. af kriechen) : krøb
Raupe f : larve
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umkehren : vende om

erleuchten : oplyse
Waschsalon m : møntvaskeri 

luden (imperf. af laden) : læssede
lungern : drive
Videomattscheibe f : videoskærm
sich kümmern um : tage sig af
zielen : sigte
unförmig : uformelig
Liquorshop m : forretning med stærke drikke
torkeln : rave om, tumle
Kies m : grus
Scherbe f : skår
staubig : støvet
Stirn f : pande
riss …auf (imperf. af aufreißen) : rev …op
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anbetteln : tigge
entgegen : i møde
dreckverkrustet : stiv af skidt
spucken : spytte
Turnschuh m : kondisko
be’obachten : iagttage
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klein beigeben : falde til føje
sondern : men
entlang : langs
Gestalt f : skikkelse
pleite gehen : gå fallit
atemlos : stakåndet
rotkariert : rødternet
Hemd n : skjorte
gedrungen : undersætsig, firskåren
Zug m : drag
kichern : fnise
zerplatzen : springe (med et knald)
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außer : ud over
wieder’holen : gentage
aufgeregt : ophidset
Unter’haltung f : samtale
Häuptling m : høvding
es gab ihn zum Ausschneiden : man kunne klippe ham 

                                                                                    ud
Lebensgröße f : naturstørrelse
auftreiben : opdrive
schließlich : til sidst
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Hocker m : taburet
verständnislos : uforstående
anstupsen : puffe blidt til
Klo n : toilet
fleckig : plettet
Waschbecken  n : vaskekumme
verrutscht : skæv

vor sich hinbrüten : sidde og ruge, grunde
bereits : allerede
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bekloppt : ikke rigtig klog, tungnem
Bierbüchse f : øldåse
anstoßen : klinke, skåle
wischen : tørre
es geht dich nichts an : det kommer ikke dig ved
fuhr er fort (imperf. af fortfahren) : fortsatte
Bierbauch m : ølmave
Gürtel m : bælte
Silberschnalle f : sølvspænde
Urgroßeltern pl. : oldeforældre
umbringen : slå ihjel
Jude m-n-n : jøde
verletzt : såret
ernsthaft : alvorlig
zwar : ganske vist
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unter’brach (imperf. af unter’brechen) : afbrød
Hintern m : bagdel
schliefen (imperf. af schlafen) : sov
Rausch m : rus
über’queren : gå tværs over
aufschloss (imperf. af aufschließen) : lukkede/låste op
schwanken : svaje, vakle
Fahne f : alkoholdunst
Plastiksessel m : plastikstol

hocken : sidde og hænge  

hereinfallen auf : hoppe på, falde for
mies : elendig, dårlig

schnarchen : snorke
Dreck m : snavs
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ergoss sich (imperf. af sich ergießen) : strømme ud
Plastikdecke f : plastiktæppe
Schneidersitz m : skrædderstilling
kirschrot : kirsebærrød
pries …..an (imperf. af anpreisen) : omtalte rosende, 

                                          anbefalede, reklamerede for  

blumig : blomstrende
ölig : sleskende, salvelsesfuld
Nippes pl : nips 

Tischdecke f : borddug
Verkauf m : salg
Mattscheibe f : fjernsynsskærm
winzig : lille bitte
rief ….an (imperf. af anrufen) : ringede, telefonerede
mehrmals : flere gange
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Aussprache f : udtale
kichern : fnise
schwieg (imperf. af schweigen) : tav
Kissen n- : pude 

schlich (imperf. af schleichen) : sneg
Mulde f : fordybning
Geruch m : lugt
entwich (imperf. af entweichen) : undslippe, 

                                                        smutte fra
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fassen : gribe
abermals : atter engang
entlangtrotten : traske langs
Schotter m : grus, vejskærver
Bürgersteig m : fortov
Wellblechbude f : skur/hytte med bølgeblikstag
quollen (imperf. af quellen) : flyde, bulne ud
Pofalte f : bagdelens skillelinje
Schlüsselbund n-e : nøglebundter 

Kellnerin f : servitrice
Wagenrad n¨-er : vognhjul
weich : blød
fühlten sich an wie : føltes som
Schwamm m¨-e : svamp
sonst : ellers
vorbeirattern : rasle forbi
Leihhaus n¨-er : lånekontor
feststellen : konstatere

befiel Charlotte das Jagdfieber : fik C. et anfald af 

                                                        jagtfeber
Kaufhaus n : stormagasin
Sommerschlussverkauf m : sommerudsalg
angehalten : tilbageholdt
klopfen : banke
schauen : kigge
Vitrine f : glasskab, vitrine

silbern : af sølv, sølv-
Tür’kis m-e : (blå) tyrkissten 

Seite 119

Pfand n : pant
preiswert : billig
trocken : tør
Aufregung f : ophidselse
Tonschale f : lerskål, keramikskål
Hopis, Ka’chinas, Navajos, Zunis : forskellige  

                                                   Indianerstammer
geschnitzt : snittet, udskåret
feingewebt : finvævet
Teppich m-e : tæppe
Wolldecke f : uldtæppe
Adlerfeder f : ørnefjer
bündelweise : i bundter
letzten Endes : når det kom til stykket
erschöpft : udmattet
Übelkeit f : kvalme
Jogginganzug m¨-e : joggetøj
steinalt : ældgammel
Ladenbesitzer m : butiksejer
Plastiktüte f : plastikpose
mürrisch : gnaven
Pfandschein m-e : pantseddel, -bevis
zerbeult : bulet
Straßenkreuzer m : stor og bred personbil,

                                                    “slagskib”
erwartungsvoll : forventningsfuld
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trotten : traske
Kadmium n : sølvhvidt metal 

Tannennadel f : grannål
Papiertaschentuch n : papirlommetørklæde

Häufchen n : lille bunke
umlegen : tage om (håndleddet)
aufblizen : blinke, glimte, lyne
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schauen : kigge
sie mögen : de kan måske 

Ehering m : vielsesring
absetzen : tage af
hell : lys

verrät (præs. af verraten) : røber
blöd : dum
mühsam : med besvær, møjsommelig
Streifen m : stribe
geschwollen : opsvulmet
dabei : alligevel, i den forbindelse
erträumen : drømme om
mir fällt nur nicht mehr ein : jeg kan bare ikke mere 

                                                   komme i tanke om
schweigen : tie
behaupten : påstå
fernsehen : se fjernsyn
weder …noch : hverken…..eller
fließendes Wasser : rindende vand
träge : lad, dorsk
öd : åndsforladt, skrupkedelig, trist
ähnlich : lignende
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woanders : andetsteds
Haut f : hud
Samt m : fløjl
Härchen n- : små hår
Achsel f : armhule
zart : blød, fin

bunt : farvestrålende, broget, spraglet
Lehmhaus n : lerhus
gestrichen (perf.part. af streichen) :  malet
Nähmaschine f : symaskine
leuchtend : lysende
Kleid n : kjole
gesmokt : rynket (om syning)
Oberteil m/n : overdel 

verklebt : fedtet, klistret
Zopf m¨-e : fletning
auskämmen : redde ud
anzog (imperf. af anziehen) : gav …på
vor die Tür schicken : sende ud af huset
wenn der Wein alle ist : når vinen er sluppet op
beschissen : elendig

ablenken : aflede tankerne hos
Schrank m¨-e : skab
denen (rel.pron.) : hvilke 
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Altersstufe f : alderstrin
einbleuen : banke ind

Äußere(s) n : udseende
achten : passe på
sich gehenlassen : lade stå til, være forsømmelig med 

                                                                  sit udseende
abbekommen : få fat i
nähen : sy
rieb (imperf. af reiben) : gned
Aloe vera : navn på en hårlotion
brachte…bei (imperf. af beibringen) : lærte
anmutig : yndefuld
Ohrläppchen n- : øreflip
eingerieben (perf.part. af einreiben) : gnedet ind 

Nähnadel f : synål
silbern : af sølv, sølv-
Tür’kis : (blå) tyrkissten
zum Leuchten bringen : få til at lyse
hübsch : yndig
jemand : en eller anden
von draußen : udefra
herausputzen : pynte, opstadse
herumwatscheln : vralte omkring 

Saum m : søm (i tøj)
feststecken : sætte fast med nål 
einladen : invitere, indbyde
schwindlig : svimmel
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egal : ligegyldig
langweilen : kede
Warnung f : advarsel
außerhalb + G : uden for
weggezogen (perf.part. af wegziehen) : flyttet væk
staubig : støvet
altmodisch : gammeldags
Bungalow : hus med fladt tag
riesig : kæmpestor
den Schalter umlegen : tænde for kontakten
sich anfühlen : føles
aufregend : ophidsende, spændende, pirrende
durcheinanderwirbeln : hvirvle rundt
Küchenmixer m : blender
aufsaugen : opsuge
Staubsauger m : støvsuger
Parkplatzwärterin f : parkeringstilsynskvinde
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Tickethäuschen n : billethus
wies ….ein (imperf. af einweisen) : hjalp….ind

auf keinen Fall : under ingen omstændigheder
besichtigen : besøge
geheimnisvoll : hemmelighedsfuld
Neugier f : nysgerrighed
sofort : straks
Eintrittskarte f : indgangsbillet
Festung f : fæstning
ankündigen : bebude, anmelde
Chevy m: bilmærke
schnarren : skratte, skurre, snerre
Unterbrechung f : afbrydelse
Rock m : nederdel, skørt
kauen : tygge
tatsächlich : virkelig
erwischen : gribe (på fersk gerning)
Mittagshitze f : midagshede
Fleck m : plet

stieren : stirre
Lehmboden m : lerjord
hob (imperf. af heben) : løftede
abfällig : nedsættende
Angeber m : pralhals, blærerøv
fachmännisch : fagkyndig, sagkyndig
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blütenweiß : liljehvid
keine fünf Zentimeter : mindre end fem centimeter
irgendwann : en eller anden gang
Kinn n : hage 

markant : markeret
trug (imperf. af tragen) : bar, havde på
verspiegelt : med spejlglas

flatternd : flagrende
erstaunt : forbavset
aufgerissen : opspilet
floss (imperf. af fließen) : flød
Eidechse f : firben 

schoss (imperf. af schießen) : skød
statt dessen : i stedet for
quäken : kværne
stottern : stamme
während : mens
nachdachte (imperf. af nachdenken) : tænke over
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gerade : lige
Buckel m : pukkel
Hängebusen m : hængebarm
schaben : skrabe
Loch n : hul
verkrochen (perf.part.af sich verkriechen) : krøbet 

Verzeihung f : tilgivelse
Raupe f : larve
Lücke f : hul, tom plads
hineinkroch  (imperf. af hineinkriechen) : krøb ind
Zutun n : medvirkning, hjælp
von ganz allein : af sig selv
geschah (imperf. af geschehen) : skete
sowieso : alligevel
Schwindel m : svindel
nahm (imperf. af nehmen) : tog 

eng : smal
Gasse f : gyde
Friedhof m : kirkegård
der allen Touristen immer so gut gefällt : som alle 

                                turisterne altid synes så godt om
Unkraut m : ukrudt
über’wuchert : overgroet, tilgroet
zum Teil : delvis
verwittert : forvitret, slidt af vejr og vind
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jäten : luge

Fähnchen n- : lille flag
Boden m : jord
bereits : allerede
schien (imperf. af scheinen) : syntes
beunruhigen : forurolige
Sprechtaste f : taletast, -knap
sich verabschieden von : tage afsked med
begegnen + D : møde
ausmachen : slukke 

Ärger m : vrøvl
Häuptling m : høvding
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seidig : af silke, silke-
Hemd n : skjorte
spüren : mærke
vergrub (imperf. af vergraben) : begravede
einatmen : indånde
ließ den Motor an (imperf. af anlassen) : startede

                                                                    motoren
Fußmatte f : fodmåtte
Handschuhfach n : handskerum

skizzieren : tegne (skitser)
sich trauen : vove
Versteck m : skjul(ested)
weich : blød
Lenkrad n : rat
golden : af guld, guld-
Zeichen n : tegn
immerhin : immervæk, i hvert fald
verstecken : skjule
nannte (imperf. af nennen) : nævnte
der mir am besten gefiel : som jeg bedst kunne lide
zerren : ruske

Aufregung f : ophidselse, spænding
zittern : ryste, dirre
dabei : alligevel
Wochenende n : week-end
brachte ….bei  (imperf. af beibringen) : lærte
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verständnislos : uforstående
seufzend : sukkende
Antwort f : svar
sich sattsehen : se sig mæt
quoll (imperf. af quellen) : strømmede
Flut f : strøm
kritzebunt : i alle regnbuens farver
nahm mir den Blick : tog udsynet fra mig
Frischegefühl n : følelse af friskhed
schimmern : glinse, glitre
Schenkel m : lår
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erleuchtet : oplyst
Viereck n : firkant
tränen : løbe i vand
gleich : samme
trüge (konj. 2 af tragen) : bar, havde på
zurückließ (imperf. af zurücklassen) : efterlod
roch  (imperf. af riechen) : lugtede
mir wegnahm (imperf. af wegnehmen) : tog fra mig
wusch (imperf. af waschen) : vaskede
